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Золотое Дѣтство. 
ЖУРНАЛЪ ДЛЯ ДЪТЕЙ. 

ИСТОРІЯ ОДНОГО ФЛАМИНГО. 

ГІріятное ощущеніе приближаю- На озерѣ занырялъ дикій селезень, 
щейся весны взволновало грудь боль- a всѣ розовые фламинго, за исклю-
шого молчаливаго лебедя. Ему вдругъ ченіеыъ одного, бросились на берегъ, 
захотѣлось громко закричать, но тотъ гдѣ они изогнули крючками свои длин-
низкій голосъ, какимъ онъ разгова- ныя шеи, чтобы показать свое него-
ривалч, со своими товарищами по не- дованіе. Оставшійся фламинго стоялъ 
волѣ, не былъ достаточно силенъ для на одной ногѣ совершенно невозму-

Фламинго летятъ. 

такогослучая. Поэтому онъ выпряішл- тимо, и выгнувъ шею, смотрѣлъ въ 
сявовесьсвойростъ,распростеръсвои какую-то точку. 
огромныя крылья и стрѣлой помчался — Такое прекрасное апрѣльское 
черезъ все озеро, производя такой утро, обратился къ нему лебедь,— 
шумъ, что бѣлки, находившіяся на нѣ- a ты глупо дремлешь... 
которояъ разстояніи вь клѣткѣ на — Я думаю, a не дремлю, тихо 
открытомъ воздухѣ, бросились на са- отвѣтилъ фламинго. 
мую верхушку своего дерева, чтобы — Напрасная трата времени, ска-
посмотрѣть оттуда, въ чемъ дѣло. залъ лебедь.—Когда ынѣ нечего дѣ-



лать, я чищу свои перья, но я ни-
когда не думаю. 

Лебедь продолжалъ оглядываться 
въ восхтценіи. 

— Странная ты птица, сказалъ 
онъ.—Когда я впервые увидалъ одного 
изъ вашей породы, то подумалъ, что 
ваши туловище и голова укрѣплены 
на ходуляхъ. 

— Да, я сложенъ такимъ обра-
золъ для того, чтобы выполнять осо-
бое назмаченіе, сказалъ фламинго 
и надулся. 

— Ну, ну, отвѣтилъ лебедь,—не 
сердись. Правда, ты не очень ловокъ 
на ногахъ, но y тебя гибкая шея и 
твоя рѣчь должна быть тоже гибкой. 
Разскажи мнѣ твою истог:- - іблю 
слушать разсказы, аѵ y • ^ат .я, 
здѣоь r Y д1 товарища) ко лірьЙУ-бы 
тебя послушалъ. 

— Япроисхожу изъ жжторіальной 
Африки, началъ флапинго, —- изъ 
страны великихъ рѣкъ, гдѣ кроко-
дилы грѣются на солнцѣ и подъ во-
дой живутъ бегемоты, появляющіеся 
вреля отъ времени на ея поверхности, 
чтобы подышать воздухомъ. Моя 
страна—это страна львовъ и анти-
лопъ, носороговъ и жираффъ. Самыя 
рѣдкія и странныя существа, кото-
рыя содержатся вчэ звѣринцахъ, мои 
земляки. 

— Какимъ же образомъ ты по-
палъ сюда?—спросилъ лебедь.-—Если 
тебѣ было такъ хорошо въ Африкѣ, 
то зачѣмъ же ты покинулъ ее?. 

— Въ этомъ виноватъ человѣкъ, на-
зывающійся охотникомъ, отвѣтилъ 

фламинго.—Мы совершали одну изъ 
нашихъ процессій вдоль берега рѣки, 
когда онъ напалъ на насъ. До тѣхъ 
поръ ыы никогда не видали бѣлаго 
человѣка и не знали его намѣреній; 
зато онъ зналъ наши привычки и 
подкрался къ намъ противъ вѣтра 
такъ тихо, что мы не замѣтили его. 
Онч> выстрѣлилъ, одмнъ фламинго 
упалъ, другой былъ тяжело раненъ, 
a я былъ пойманъ раныле, чѣмъ 
успѣлъ убѣжать. Охотникъ подрѣ-
залъ мнѣ крылья, вынулт. y ыеня дро-
бннку изъ крыла и приказалъ одному 
изъ своихъ чернокожихъ слугъ хо-
рошенько кормить меня. Затѣмъ онъ 
привезъ меня къ себѣ домой, за море, 
и вотъ я очутился здѣсь... 

Фладшнго опустилъ голову гі всу-
нулъ свой гілоскійклювъ въ бассейнгъ. 
Здѣсь онъ набралъ поЛн н клювъ 
грязи, закинулъ шею кверху съ та-
кими изгибами, что они придавали ей 
видъ змѣи, и закрылъ клювъ какъ буд-
то для того, чтобы проглотить грязь. 

— Это, въ сущности, не по моему 
вкусу, сказалъ онъ грустно.—ІІо-
думайте: тамъ, гдѣ я родился и вы-
росъ, я имѣлъ-бы уже полный клювъ 
червей, или маленькихъ лягушекъ, пли 
другихъ вкусныхъ вещей, употребивъ 
на это гораздо леньше труда, чѣмъ 
сейчасъ! 

— Но вѣдь это все равно, сказалъ 
лебедь,—тебя кормятъ сторожа такъ, 
что ты не ходишь голоднымъ. 

— Нѣтч3, это илѣетъ большое зна-
ченіе, продолжалъ фламинго.—Что 
дѣлаетъ здѣсь жизнь невыноси.чой? 



Что заставляетъ многихъ быстро уми-
рать здѣсь? Именно то, что ихъ кор-
мятъ только въ опредѣленные часы. 
Пропадаетъ всякій интересъ къ пищѣ, 
не приходится ничего разыскивать, 
не приходится двигаться. Бывали дни, 
когда на волѣ стая фламинго проле-
тала цѣлыя мили, разыскивая новыя 
кормежки. При этомъ появлялся и 
аппетитъ, происходящій отъ долгихъ 
движеній. A какія картины встрѣча-
лись намъ! Незнакомые люди, свирѣ-
пыя животныя, непроходимые лѣса и 
страны, гдѣ царствуютъ звѣри полей, 
a человѣкъ не имѣетъ совершенно 
никакого значенія! Ну, чѣмъ вы здѣсь 
замѣните такую жизнь? Утромъ я 
стою на одной ыогѣ, вечеромъ иа дру-
гой. Я всовываю голову въ илъ, или 
въ самый дальній конецъ спины, или 
подъ ht. Я стараюсь выгнуть 
шею на какой-нибудь новый ладъ 
и прислушиваюсь къ пустой бол-
товнѣ моихъ еврогіейскихъ и аме-
риканскихъ родственниковъ или же 
людей, которые приходятъ сюда смо-
трѣть на насъ. Я отдалъ бы всю пищу, 
какую получаю въ три дня, только 
за три часа ходьбы по водѣ, плаванія 
и летанія въ моей далекой родной 
странѣ подъ дѣйствительно теплымъ 
небомъ. Вы безъ сомнѣнія восхиіцае-
тесь моими перьями, но я могу васъ 
увѣрить, что онн очень тусклы и 
грязны въ сравненіи съ тѣми, кото-
рыя были y .ченя въ дни свободы 
подъ солнцемъ Африки. 

— Я никогда не видѣлъ, чтобы ты 
плавалъ здѣсь, замѣтилъ лебедь. 

— Я умѣю плавать такъ же хо-
рошо, какъ и вы, увѣрилъ его фла-
минго.—Но мнѣ гораздо больше нра-
вится ходить по водѣ. Тогда я могу 
поворачивать голову въ какоыъ угодно 
направлемім, напримѣръ себѣ подъ 
ноги. 

— A y васъ миого враговъ?—спро-
силъ лебедь. 

- Порядочно, отвѣтилъ фла-
минго,—но мы слишкомъ осторожны. 
За исключеніемъ очень рѣдкихъ слу-
чаевъ, никто не можетъ къ намъ 
подойти близко, a когда мы мѣ-
няеыъ свое лѣтнее опереыіе, то вы-
бираемъ такое мѣсто, гдѣ человѣка 
рѣдко или никогда не увидишь. Мы вы-
бирг'>- Аррга какого-нибудь ручья, 
к .ьь встгп д- только бевемо-

иш марабу, и живг 7ад;ъ до 
тѣхъ поръ, пока не окрѣпнутъ наши 
новыя перду,і' 

— A каігѵ; вы выводите птендовъ? 
спросилъ лебедь. 

— Память объ этомъ для меня до-
роже всего, отвѣтилъ фламинго.—Для 
этого удобнѣе всего самое дикое и 
уединенное ыѣсто гдѣ-нибудь вч. глу-
хомъ болотѣ. Мы гнѣздимся всѣ вмѣ-
стѣ и другъ гіодлѣ друга строимъ сотни 
гнѣздъ. Въ каждомъ гнѣздѣ по два 
яйца. Да, то были великія времена! 

— Разскажи мнѣ о нихъ все, ска-
залъ лебедь.—Начни сначала. 

И въ то время, какъ другіе фла-
минго съ негодованіемъ разгуливалн 
по лужайкѣ, сгибая свои шеи въ 
узлы, такъ какъ они чувствовали, 
что на иихъ не обращаютъ внима-



нія, птица съ экватора рѣзко закри-
чала свойственнымч, фламинго обра-
зомъ, потерла одну изъ своихъ пере-
пончатыхъ ногъ клювомъ и начала 
опять свою исторію. Дикій селезень 
тихонько подплылъ, чтобы присоеди-
ниться къ слушателямъ, a немного 
спустя къ ыаленькой компаніи при-
соединилась и заблудившаяся дикая 
утка; кроыѣ нихъ ни-
кто не интересовался 
разсказомъ флаыиг-іго. 

— Какътолько мать 
вынула меня изъ яйца, 
началъ фламинго, я 
всталъ въ гнѣздѣ и 
осмотрѣлся. Co всѣхъ 
сторонъ возвышались 
гнѣзда, похожія на то, 
въ которомъ находил-
ся и я. Они предста-
вляли собою неболь-
шія кучки земли и тра-
вы, высушенныя солн-
цемъ. Въ однихъ ле-
жало по два, въ дру-
гихъ поодному яйцу, ф л а м и н г о с п и т Ъ ) 

совершенно бѣлому И засунувъ голову 
х J подъ крыло. 

слегка шероховатому, 
въ третьихъ — сидѣли малыши фла-
мипго, почти безъ всякихъ перьевъ, 
за исключеніемъ нѣсколькихъ щети-
нокъ внизу, коричневаго цвѣта. Всѣ 
имѣли прямые клювы; этотъ велико-
лѣпный изгибъ клюва, который вы 
видите теперь y мсг-ія, и это опере-
ніе розоваго цвѣта являются только 
въ зрѣломъ возрастѣ. 

«Моя мать время отъ вреыени оста-

) 

вляла меня, уходя внизъ къ озеру, 
чтобы достать мнѣ пиіцу; всѣ матери 
отправлялись вмѣстѣ и тогда мы, ма-
лыши, становились на край гнѣздч> 
и иногда вываливались изъ нихъ. Нѣ-
которые храбрецы, старшс на нѣсколь-
ко дней другихъ, смѣло отиравлялись 
къ берегу озера и начинали тамъ пла-
вать; это удавалось имъ очень легко, 
гораздо легче, чѣмъ умѣнье летать, 
которое пріобрѣталось нѣсколько 
позже. Когда находилась гіища, мать 
возвращалась ко мнѣ обратно; кор-
мила меня и разсказывала мнѣ о толіъ, 
какъ почти мѣсяцъ потребовался ей 
ыа то, чтобы я вылупился изъ яйца. 
Она говорила мнѣ, что предо мной 
еще дѣлое лѣто, чтобы я могъ вы-
рости, такъ какъ старшія птицы скоро 
должны были линять, a въ то время, 
когда онѣ лш-іяли, не могло быть и 
рѣчи объ ученіи летать. Какъ только 
ыы получимъ новыя перья, сказала 
мнѣ мать, ты сейчасъ же начнешь 
брать уроки летанія. ГІо временамъ 

' на болотахъ ревѣли бегемоты, или 
въ пустынѣ рычалъ левъ или .мы слы-
шали, какъ въ часы глубокой ночи 
завывала гіена, но не было никакихъ 
звуковъ, которые могли бы помѣшать 
намъ, и никогда никакая опасность 
не появлялась среди насч .̂ 

«Но я узналъ отъ матери, что, когда 
наступятъ осенніе дожди, то мы, .чо-
лодежь, научимся уже летать п во-
жаки стаи отведутъ насъ въ безо-
пасное імѣсто. 

— «Мы самыя счастливыя птицы», 
сказала ыоямать,—мыобладаемъ кра-



Фламинго. 

вать, и летать, смотря понашему жела-
нію; наши ноги имѣютъ перепонки, 
наши шеи самыя гибкія во всемъ 
птичьелъ мірѣ; мы очень мирны, a 
наше зрѣніе замѣчательно. Мы жи-

торыя изъ насъ такого же роста, 
какъ и человѣкъ, и имѣютъ четыре 
фута отъ клюва до хвоста. 

При этихъ словахъ фламинго выпря-
мился во весь свой ростъ, чтобы пока-

сотой и благоустроенной жизнью». 
Съ одной стороны мы родственники 
аистамъ и цаплямъ,а съдругой гусямъ, 
такъ что мы можемъ и ходить, и пла-

вемъ въ наименѣе доступныхъ ча-
стяхъ свѣта и самые хитрые охот-
ники сбиваются иногда съ толку бла-
годаря нашей осторожности. Нѣко-



зать, что онъ представляетъ собой 
очснь красивую фигуру. 

«Когда ыои перья выросли, для меня 
настало время учиться летать. Это до-
статочно трудно, гіотоыу что даже 
наши родители летаютъ не особенно 
хорошо. Когда мы вполнѣ развиваем-
ся, то поднимаемся съ болынимъ тру-
домъ, a когда учимся, то, конечно, 
обязательно падаемъ и получаемъ 
тяжелые ушибы, такъ какъ наши ро-
дители не всегда успѣваютъ помочь 
намъ. 

«Спустя нѣсколько недѣль, какъ-
то, въ полдень, вожаки сообщили 
намъ, что вода начинаетъ заливать 
наши ыѣста. Нашъ вожакъ от-
далъ приказъ отправляться въ путь 
и въ нѣсколько секундъ мы ѵже рас-
правили наши крылья и полстѣли, 
клиномъ, въ поискахъ новыхъ мѣстъ. ' 
Это было трудное путешествіе и по 
дорогѣ мы бросили нѣсколькихъ сла-
быхъ товаріпцей. Когда настала не-
выносмыая жара, мы сдѣлали оста-
новку y озера и провелн нѣсколько 
часовъ, спрятавъ голову подъ кры-
ломъ, чтобы защитить ее отъ паля-
щаго солнца. 

«Тѣ изъ насъ, которымъ не на-
шлось мѣста въ самомъ озерѣ, распо-
ложились на берегу его, большей 
частыо на одной ногѣ, засунувъ го-
лову и часть шеп подъ одно изъ 
крыльевъ, il спали или отдыхали до 
тѣхъ поръ, пока старшія птицы не 
позвали насъ занять свои мѣста въ 
клину. Затѣмъ напіъ клинъ понесся 
далъше, мимо лѣсовъ и полей и бо-

лотистыхъ ыѣстностей къ другому 
озеру, гдѣ мы расположились для 
всчерней трапезы, очень усталые и 
разбитые, но въ восторгѣ отъ про-
гулки. Теперь мы уже научились по-
лагаться на нашихъ вожаковъ н 
понимать, что въ воздухѣ для нихъ 
существуютъ дороги и хорошо замѣ-
ченныя ими тропинки, такъ что онп 
могли хорошо водить насъ въ совер-
шенной безопасностн. 

«Иногда къ вечеру, когда мы оста-
навливались на ночь, начинался водо-
пой. Антилопы, зебры, пногдальвы и 
леопарды приходплп питьи,хотя они 
не имѣли никакихъ намѣреній оби-
дѣть пасъ, но наши нервы сильно 
нанрягались въ ихъ компаніи. Какъ 
бы мы ни уставали, мы всегда 
взлетали со своихъ мѣстъ; тѣ, кото-
рые взлетали первыми, описывали ши-
рокіе круги, все увеличпвающіеся п 
увеличивающіеся, пока наконецъ не 
подшшалось наше стадо и мы опять 
не отправлялись въ путь сквозь быстро 
наступаюіція сумерки, вынужденные 
затѣмъ опуститься на зёмлю, гдѣ 
только было возможно. Тогда ночь 
проходила неспокойно, безъ всякаго 
отдыха, такъ какъ малѣйшій шуімъ 
заставлялъ насч^ взлетать въ темнотѣ 
для того только, чтобы опять опу-
ститься внизъ при окрикѣ вожака, 
что все спокойно. 

«Если бы я разсказалъ вамъ обо 
всѣхъ тѣхъ новыхъ картинахъ, ко-
торыя я видѣлъ», продолжалъ фла-
минго, «то вы были бы поражены. Я 
видѣлъ громадныя стаи аистовъ, став-



шихъ въ боевомъ порядкѣ, чтобы 
остановить нашествіе арміи саранчи. 
Я видѣлъ хищныхъ звѣрей, пьющихъ 
рядомъ съ безобидными антилопами, 
не пытавшихся обидѣть ихъ. Я ви-
дѣлъ носороговъ, спящихъ въ травѣ 
совершенно спокойно, потомучтоихъ 
вѣрный спѵтникъ, птица, живущая y 
нихъ на спинѣ, оберегала ихъ. Когда 
носорогъ просыпается, эта лтида уле-
таетъ съ него на дерево, такъ какъ 
уже знаетъ, что теперь онъ самъ по-
заботится о себѣ; но когда онъ от-
дыхаетъ, то она опять усаживается 
на его сдинѣ. 

«И когда я увидалъ все это, то 
опять наступила весна и наши во-
жаки опять ловели насъ обратно къ 
тому озеру, гдѣ я родился. 

«Когда діы вернулись обратно на 
старое, знакомое мѣсто, начались 
серьезные разговоры о гнѣздахъ. Ни-
кто изъ насъ не желалъ стродть себѣ 
гнѣзда, такъ какъ старыя былд еще 
годды, но дѣкоторыя груплы гнѣздъ 
находилмсь въ ллохомъ состоянід. 
Поэтому-то тѣ, которые должны были 
перестроитьгнѣздо,нагтравилисьвнизъ 
кт> берегу озера и тотчасъ-же заня-
лись собираніемъ ила и травы. Я по-
могалъ немного, a затѣмъ выбралъ 
себѣ подругу жизни. 

«Къ несчастыо гнѣздовье въ на-
шемъ районѣ было неудачно. Дру-
гіе районы гнѣздъ находились въ до-
вольно хорошемъ состояніи, a на насъ 
напали змѣи и захватили нѣсколько 
яицъ il только что вылудившихся 

дтенцовъ. He откладывая дѣла въ 
долгій яіцикъ, ыы оставилд свод гдѣзда 
и, составивъ отдѣльдую стаю, отлра-
вилдсь къ другому озеру лодіз пред-
водительствомъ одной очень старой 
ЛТІІЦЫ, которая была однимъ изъ луч-
ШИХІ5 вожаковъ въ стаѣ фламднго. 

«Когда мы прибыли въ безопасное 
мѣсто, изобилуюіцее водою и дломъ, 
то и здѣсь моя первая полытка 
устродть гнѣздо была не влолнѣ удач-
ной: мое яйцо оказалось болтуномъ. 
Тогда мы снесли другое... 

Фламинго остановился и началъ 
рыться въ гряздой водѣ. 

— Ну, a далыне? спросилъ лебедь. 
— Осень принесла съ собой охот-

ника и вотъ я здѣсь. Онъ подрѣ-
залъ мнѣ крылья; и теперь я не могу 
летать. Воздухъ холодный, сырой и 
грязный, мнѣ хочется въ Афрдку къ 
тропическимъ дождямъ и лѣсамъ и 
къ дикой свободной жизни... 

—- Это ии къ чему, мой другъ, пре-
рвалъ его лебедь,—ты хочешь слд-
шдоыъ многаго. Будь доволенъ тѣмъ, 
что ты еще живъ; лучше быть жи-
вымъ фламинго въ звѣринцѣ, чѣмъ 
мертвымъ въ центральной Африкѣ. 

Произнеся это, онъ поплылъ да 
средину лруда. Дикій селезень по-
слѣдовалъ за нимъ. Стоя на одной 
ногѣ, Фламинго прдстальдо сталъ 
смотрѣть сквозь туманный воздухъ, 
какъ будто бы видѣлъ вдалл страну, 
въ которую онъ такъ страстно хо-
тѣлъ попасть. 

Д р у г ъ . 



П О Д Р У Г И . 
(ГІовѣсть). 

(Продо лженіе). 

III. 
Однажды утромъ во время завт- Онѣ сѣли не за общій столъ, a за 

рака въ столовую вошли новыя пріѣз- маленькій столикъ, который еіце ранѣе 
былъ для нихъ приготовленъ, и молча 
стали завтракать. ІІослѣ десерта онѣ 
такъ-же, какъ и всѣ другіе, перешли 
въ ту комнату, гдѣ пили кофе и чи-
тали газеты и гдѣ далы шили и вы-
шивали, a дѣти бѣгали и рѣзвились въ 
ожиданіи того времени, когда можно 
будетъ выйти на пляжъ. Но и здѣсь, 
не зная никого, эти двѣ новыя гостыі 
держались въ сторонѣ. 

Видя, съ какимъ интересомъ эта 
новая дѣвочка смотрѣла на другихъ 
дѣтей, Вѣрочка предложила своимъ 
подругамъ пригласить ее и предло-
жить ей играть вмѣстѣ съ ними. 

— Нѣтъ, отвѣтила Солянжа.—  
Очень нунхно связываться съ этой ти-
хоней! Она насъ только стѣснитъ! Что 
въ ней толку? Разлазня какая-то... 

— A мнѣ кажется, продолжала 
Вѣрочка,-—что ей просто неловко вч̂  

Въ столовую вошли новыя пріѣзжія... 

жія—высокая молодая дама въ тра-
урѣ, очень скромно одѣтая, но, пови- незнакомомъ обществѣ. 
димоыу, принадлежащая къ хорошему — Развѣ ты не замѣчаешь, обра-
обіцеству, и съ нею дѣвочка лѣтъ тилась къ ней Катя Гарденина,— 
двѣнадцати, тоже въ траурѣ,слабень- какъ обѣ онѣ одѣты? Точно простыя... 
кая, хрупкая, съ болышши краси- ни одной драгоцѣнной вещи... 
выми глазами, полными выраженія доо-
роты. Она боязливо озиралась по 
сторонамъ и прижималась къ своей 
матери. 

— Онѣ-же въ траурѣ! возразила 
Вѣрочка. 

— Ну, трауръ трауру рознь, про-
должала Катя.—Въ ихъ траурѣ нѣтъ 



никакого шика и вѣроятно это ка-
кія-нибудь мѣщанки... 

— A что-жъ изъ того? возмути-
лась Вѣрочка.—Развѣ эта дѣвочка не 
можетъ быть доброй? 

— Покорно тебя благодарю, ска-
зала Катя и надула губы.—Я не 
желала-бы встрѣчаться съ такими 
людьми даже на пляжѣ изъ боязни, 
что они могутъ причинить мнѣ не-
пріятности. 

— Да вѣдь ты ихъ вовсе не зна-
ешь, Катя, все еще возражала Вѣ-
рочка.—A развѣ мы знаемъ всѣхъ 
тѣхъ дѣтей, съ которыми играемъ на 
пляжѣ? 

— Ну, это сразу видно, съ кѣмъ 
имѣешь дѣло! воскликнула Катя.-—  
Взять хотя-бы тебя, напримѣръ... Я 
сразу-же догадалась при первомъ 
взглядѣ на тебя, что ты изъ хорошаго 
общества, потомѵ что на тебѣ и на 
твоей мамѣ были хорошіе туалеты. 

Полыценнаяи обезоруженная этішъ 
комплиментомъ, Вѣрочка уже болѣе 
не настаивала и продолжала нграть 
со своими подругами, a новенькая дѣ-
вочка все еще съ завистыо продол-
жала на нихъ глядѣть. 

Послѣ полудня онѣ снова встрѣ-
тили ее на пляжѣ и по-прежнему 
одну съ латерью, a затѣмъ вечеромъ, 
послѣ обѣда, когда всѣ опять собра-
лись въ той залѣ, гдѣ пили кофе и 
читали газеты, и дѣвочки стали 
играть въ англійскій бильярдъ, то 
дама въ траурѣ подошла къ нимъ и 
подвела къ нимъ свою дочь. 

— Пѵсть и дюя дочь поиграетъ съ 

вами... ласково обратилась она къ 
нимъ. 

Трудно было отвѣтить отказомъ. 
И только три дѣвочки нѣсколько по-
медлили отвѣтомъ, всѣ-же другія дѣти, 
бывшія съ ними, сразу охотно согла-
сились и новая дѣвочка съ большими 
голубыми глазами и длинными русыми 
волосами вошла въ веселую коыпанію 
дѣтей. 

Вѣрочка подошла къ ней и стала 
съ ней рядомъ, полная къ ней сим-

... Она вошла въ веселѵю компанію дѣтей... 

патіи, и первая задала ей неизбѣж-
ный y дѣтей вопросъ: 

— Какъ тебя зовутъ? 
Марта Дестиньоль. 

— Сколько тебѣ лѣтъ? 
— Скоро десять. 
— Вотъ какъ! проворчала задорли-

вая Катя Гарденина, обратившись кч> 
Вѣрочкѣ.—Ты ей дѣлаешь экзаменъ? 

— Должно быть, это такъ y васъ 



въ Россіи принято... проворчала Со-
лянжа Влюмедъ, a лотомъ не утер-
пѣла сама и обратилась къ Мартѣ 
съ вопросомъ: 

— A гдѣ ты живешь постоянно? 
Конечно, не въ Парижѣ? 

— Нѣтъ, отвѣтила Марта,—мы жи-
вемъ лостоянно въ деревнѣ... 

— Ну, вотъ видишь! воскликдула 
Катя Гарденина.—Я такъ и предпо-
лагала! И ло ея манерамъ видно, что 
она не городская! 

Марта олустила глаза и готова 
была заплакать. 

Катя Гарденина отлично говордла 
по-французски, a потому никогда не 
задумывалась переда. тѣмъ, что ей 
лредстояло говорнть. II на этотъ разъ 
она выступила впередъ и тономъ взро-
слой дѣвушки обратилась къ Мартѣ: 

— - Вотъ видите, моя ыдлая, ска-
зала она ей,—мы всѣ живемъ вт, сто-
лицахъ: я—въ Ііетербургѣ, Вѣрочка 
Игнатьева—въ Москвѣ, a Солянжа 
Блюмецчз—въ Парджѣ. И телерь вы 
отлично лоддмаете, что намъ вовсе 
нѣтъ нлкакой нужды приндмать васъ 
въ свою компанію. АІы не принадле-
жи.чъ къ тому кругу, къ которому 
лрдладлежите вы, но такъ какъ надіъ 
жаль васъ н мы де желаемъ, чтобы 
вы оставались однѣ, то мы вамъ поз-
воляемъ играть дногда вмѣстѣ съ нами. 
Но только иногда! Вы довольны? 

II не сознавая всей глупостд д не-
приличности того, что она сказала, 
Катя гордымъ взоро.чъ обвела сводхъ 
лодругчэ. 

Марта не смѣла поднять глазъ. 

— Да... огвѣтила она. 
A затѣмъ сдѣлала реверансъ и ска-

зала: 
— Мерси... 
— Вл> такомъ случаѣ давай играть! 

обратилась къ ней Солянжа. 
Все еіце смущенная, Марта при-

няла участіе въ игрѣ, но такъ отъ 
волненія ошдбалась, что каждьій ея 
ходъ возбуждалъ громкіе с.чѣхд средд 
молодежи. A сидѣвшіе невдалекѣ ро-
ддтели весело болтали между собою 
и слыша, какъ громко смѣялдсь ихъ 
дѣти, думали, что имъ очень весело 
и что такъ интересна для нихъ дгра. 

И весь этотъ вечеръ лрошелъ для 
бѣдной Марты въ томъ, что она пред-
ставляла собою мишень для насмѣ-
шекъ Солянжи и Кати Гардениной 
и издѣвательствъ для жестокой толлы 
счастливыхъ дѣтей. 

Прійдя домой, Марта, конечно, ни-
чего не сказала своей мамѣ о томъ 
пріемѣ, который ей оказали дѣти, 
тѣмъ болѣе, что на другой д слѣдѵ-
юіціе дни г-жа Дестидьоль продол-
жала отыскивать для своей дочерл 
подрѵгъ среди другихъ дѣтей. Вышло 
такъ, точно ндчего и не случмлось. 

Черезъ нѣсколько дней содержа-
тели гостинницы «Пляжъ», вч̂  кото-
рой проживали всѣ эти дѣвочки, за-
тѣяли устроить болыдое катанье на 
ослахъ. Это —одно дзъ удовольствій, 
которы.чд щеголяетъ Беркъ и въ ко-
торыхъ должны приншіать участіе 
всѣ дѣтд, чѣмъ больше, тѣмъ лучше, 
a гютому дѣтямъ, живущидъ въ го-
стинницѣ, предоставляется право прд-



глашать, кого они захотятъ, изъ дру-
гихъ гостинницъи изъсосѣднихъдачъ. 
Поэтому, сколько-бы ословъ ни было, 
они всегда бываютъ на-расхватъ и 
въ опредѣленный день, послѣ завт-
рака, почти y каждой калитки и y 
каждаго крыльца можно бываетъ уви-
дѣть осѣдланнаго осла, ожидающаго 
своего всадника. Вмѣстѣ съ дѣтьми 
отправляются на ослахъ и ихъ ма-
тери. 

Марта тоже приготовилась къ этой 
поѣздкѣ и ожидала ея, какъ празд-
ника. Вообразившія себя хозяйками, 
Солянжа и Катя Гарденина тотчасъ-
же послѣ завтрака быстро встали 
изъ-за стола и, отправившись къ 
ослаыъ, дали сигналъ, чтобы и всѣ 
садились на длинноухихъ животныхъ. 
Марта тоже послѣдовала за ними, 
чтобы тоже сѣсть на осла. 

Выйдя на улицу, Солянжа и Катя 
обошли всѣхъ ословъ, оглядѣли каж-
даго изъ нихъ, сравнили ихъ достоин-
ства и недостатки и выбрали себѣ 
самыхъ лучшихъ. A затѣмъ онѣ стали 
раздавать остальныхъ ословъ комѵ 
хотѣли. И еще долго слышались ихъ 
крики: 

- Пьеръ, вотъ тебѣ оселъ! Это 
тебѣ осликъ, Жанна! A вотъ осликъ 
и тебѣ! 

И онѣ нарочно не обращали ника-
кого вниманія на Марту, которая робко 
стояла въ сторонѣ. 

Въ самый разгаръ этого дѣлежа 
вышли на улицу и матери, которыя 
до сихъ поръ сидѣли на террасѣ и 
вели между собой разговоръ. Онѣ за-

ботливо осмотрѣли ословъ и упряжь 
на нихъ, усадили на нихъ дѣтей и, 
видя всю эту радостную кавалькаду, 
захотѣли и сами покататься на ослахъ. 
Тотчасъ-же къ ихъ услугамъ были пре-
доставлены лучшіе ослы, какіе только 
были y содержателей гостинницы. 
Когда подвели осла къ г-жѣ Дестинь-
оль, то прежде, чѣмъ сѣсть на него, 
она стала искать глазами свою дочь. 

He увидавъ ея вовсе среди дѣтей 
на ослахъ, она тихонько стала ее 
звать. Какъ вдругъ изъ-за уголка 
вышла ея Марта и на глазахъ y нея 
блестѣли слезы. 

— Развѣ ты не ѣдешь? обратилась 
Кѣ ней мать. 

Марта взглянула на свою мать и 
губы y нея задрожали. 

— Для меня не хватило осла... 
отвѣтила она. 

— Какъ? воскликнула г-жа Де-
стиньоль. 

Бывшій тутъ-же содержатель го-
стинницы, услышавъ этотъ разговоръ, 
немного смутился. 

— Для васъ не хватило осла? ска-
залъ онъ.—Но вѣдь я-же приказалъ, 
чтобы бріли приготовлены ослы для 
всѣхъ, кто живетъ y меня въ гостин-
ницѣ! 

— Да, робко отвѣтнла Марта,—но 
Солянжа Блюмецъ и Катя Гарденина 
отослали нѣсколькихъ ословъ въ дру-
ГІЯ ГОСТИННИЦЫ, г д ѣ живутъ ИХЧ) дру-
гіе друзья... 

— Онѣ должны были-бы меня пред-
упредить, проговорилъ содержатель 
ГОСТИННИЦЫ С7Э видимой обидой, HO 



— Развѣ ты не ѣдешь? обратилась къ ней мать. 

успокойтесь, мадмуазель, я поправлю 
сейчасъ дѣло. 

И онъ засуетился, чтобы достать 
осла, но такъ какл> въ конюшняхъ 
уже не осталось ни одного, то всѣ 
его хлопоты пропали даромъ. Въ это 
время отъ гостинницы «Терраса» уже 
ѣхала цѣлая кавалькада къ тому мѣ-
сту, гдѣ всѣ должны были съѣхаться 
и продолжать путь уже выѣстѣ. 
Содержатель гостинницы остановилъ 
ее и сталъ просить, чтобы ему далн 
лншняго осла, но и тамъ его не ока-
залось. Затѣмъ проѣхала кавалькада 
изъ гостинницы «Континенталь», въ 
ней тоже не оказалось лишняго осла 
и для Марты не оставалось уже больше 
никакой надежды принять участіе въ 
прогулкѣ. 

— Ну-съ, г. Гренье, обратилась къ 
содержателю гостинницы мать Кати 
Гардениной,—дѣти уже готовы. Вы 
должны быть ихъ и нашимъ провод-
никомъ... Вы намъ обѣщали это... 
Потрудитесь-же садиться на вашего 
осла и выѣзжайте впередъ! 

Катя и Солянжа натянули уздечки 
и выѣхали впередъ. Къ ни.мъ хотѣла 
присоединиться и Вѣрочка Игнатьева, 
но ее остановила ея мама, чтобы по-
править на ней растрепавшіеся волосы. 

— 'Геперь я не могу... отвѣтплъ 
Гренье. — У мадмуазель Дестиньоль 
нѣтъ осла и я должен'ь уступить ей 
своего. 

И онъ прибавилъ съ обидой: 
Ваша дочь распоряднлась нначе. 

— Ахъ, какое несчастіе! восклик-
нула г-жа Гарденина, покраснѣвъ за 
дочь.—Точно такъ трудно иайтп еще 
одного осла! Такъ ѣдемте-же! 

— He дюгу, сударыня... я до.і/кенъ 
отдать своего осла мадмуазель Де-
стиньоль! 

— Ну, что-жъ, оставайтесь... оби-
дѣлась г-жа Гарденина.—Только едва-
ли удобно затѣвать пикникп изатѣмъ 
отказываться отъ нихъ вч3 самый по-
слѣдній моментъ... 

И, отвернувшпсь, она отошла прочь. 
Гордость заговорила въ душѣ г-жн 

Дестпньоль. ІІолная достоинства и 
уваженія къ себѣ и къ другимъ, она 
наотрѣзъотказалась отъ того осла, ко-
тораго предлагалъ ея дочери г. Гренье. 
Оіп> былч> главнылъ хозянно.мъ всей 
поѣздки, онъ долженъ былд> служить 
проводникоыъ для всѣхъ H вотъ те-



перь, изъ-за ея дочери Марты онъ 
долженъ измѣнить свои планы и не 
ѣхать. Нѣтъ, она не можетъ этого 
допустить и ни за что не позволитъ 
своей дочери воспользоваться его лю-
безнымъ предложеніемъ. Онѣ оста-
нутся дома и постараются какъ-ни-
будь незамѣтно провести свое время, 
пока всѣ вернутся съ пикника на-
задъ. 

ГІричесывавшая въ это время Вѣ-
рочку, г-жа Игнатьева была свидѣ-
тельницей всей этой сцеыы. Она по-
дошла поближе и со свойственной 
ей любезностью предложила какъ-
нибудь уладить дѣло. Что если по-
слать сейчасъ на пляжъ и поискать 
тамъ осла? Навѣрное, тамъ найдется 
еще не одинъ! Стоитъ только по-
дождать какія-нибудь десять-пятнад-
дать минутъ и все устроится какъ 
нельзя лучше! 

Въ это время вся кавалькада дви-
нулась впередъ. 

— Какъ? ждать? воскликнула Вѣ-
рочка.—He ѣхать сейчасъ? 

И увидѣвъ, какъ гордо держались 
на ослахъ Солянжа и Катя Гарде-
нина и какъ онѣ вызывающе с.мо-
трѣли на всѣхъ, она захотѣла гіріі-
соединиться къ нимъ и ѣхать вмѣ-
стѣ съ ними. 

— Нѣтъ, мамочка, поѣдемъ сей-
часъ, чуть не заплакала она, поѣдемъ 
в.яѣстѣ со всѣлш, a то что за охота 
каждому ѣхать врозь! 

Что-то страяное шевельнулось y 
нея въ душѣ и ей сразу вдругъ пришло 
на умъ, что она нехорошо постѵпала, 

отказываясь подождать Марту. И она 
хотѣла уже остаться и даже гіредло-
жить Мартѣ своего осла, но вспом-
нила, съ какими насмѣшками встрѣ-
тятъ ее Солянжа и Катя и какъ 
назовутъ ее размазней за то, что она 
послѣдовала влеченію своего сердца. 
И, подавивъ въ себѣ чувство раска-
янія, она отъѣхала немного въ сто-
рону и стала торопить свою маму. 

Г-жа Дестиньоль сразу поняла ее 
и не желая лишать ее удовольствія 
отъ предстоящей прогулки, нѣсколько 
холодно ей сказала: 

—• Успокойтесь, дитя мое... Мы 
васъ не задержимъ! Мы не восполь-
зуеічся предложеніемъ вашей мамы! 

И взявъ Марту за руку, она по-

Всѣ были ыокры до костей. 



вернулась и ушла къ себѣ въ гостин-
ницу. 

A Вѣрочка покраснѣла, ей было 
стыдно и жаль Марту, ей хотѣлось 
уже не ѣхать, a возвратиться въ го-
стинницу и провести время вмѣстѣ съ 
Мартой, но въ то-же время неиспы-
танное ею еще ни разу въ жизни удо-
вольствіе прокатиться верхомъ увле-
кло ее, взяло надъ нею верхъ и, съ 
грустыо посмотрѣвъ на удалявшихся 
.чать и дочь, она хлестнула по ослу 
и поскакала на немъ въ догонку за 
кавалькадой. 

И, присоединившись къ своимъ по-
другамъ, она разсказала имъ все, что 
произошло. 

- Это я нарочно такъ сдѣлала, 
отвѣтила ей Катя,—чтобы не пустить 
вч. нашу компанію эту несносную 
Марту! Правда, ловко я это задумала? 

Вѣрочка дико на нее посмотрѣла 
и не отвѣтила ей нпчего. 

« Какая злая », подумала она про нее. 
— «За что она такъ на нее напала?» 

A въ это время къ Вѣрочкѣ подъ-
ѣхала ея мать, грустно поглядѣла на 
нее и глубоко вздохнула. 

— Мама, ты чего вздыхаешь? спро-
сила ее дочь. 

Мама опустила глаза и сказала: 
— Мнѣ грустно, что y меня такая 

недобрая дочь. 
Вѣрочка посмотрѣла на. нее и на 

глазахъ y нея заблистали слезы. 

— ІІрости меня, мама... сказала 
она.—Я такъ себя ругаю за то, что 
не согласилась подождать бѣдняжку 
Марту! 

И, пропустивъ впередъ своихъ по-
другъ, она ыолча поѣхала рядомъ съ 
мамой. 

Облако пыли поднялось по шоссе 
и, разростаясь все шире и шире, по-
глотило въ себѣ кавалькаду. A когда 
оно промчалось далѣе и всѣ стали 
протирать себѣ глаза, то впереди 
послышалось далекое глухое ворчанье 
грома. Зашумѣли деревья, небо какъ-
то сразу стало свинцово-сѣрымъ и 
для всѣхъ стало ясньшъ, что погода 
перемѣнилась и что прогулкѣ уже не 
бывать. Засверкала молнія, загремѣлъ 
сильнѣе громъ и дождь полилъ какъ 
изъ ведра. Кто говорилъ, что необхо-
димо вернуться сейчасъ-же, a кто со-
вѣтовалъ продолжать путь и укрыться 
отъ дождявъ недалекомъ лѣсу. И кон-
чилось дѣло тѣмъ, что всѣ бросились 
вразсыпную и стали спасаться, кто 
куда могъ. 

И когда кавалькада вернулась об-
ратно въ Беркъ, то всѣ были мокры 
до костей и нпг на колъ не было ни 
одиой сухой нитки. 

A гроіѵіъ все гремѣлъ, дождь лилъ 
ручьяші весь этотъ день и всю слѣ-
дующую ночь. 

N. 
(Продолженіе будетг). 



В Е Л И К І Й п о с т ъ . 

Звонятъ колокола уныло. Стоятъ міряне со свѣчами 
И служба постная идетъ... И каждый исповѣди ждетъ... 
Струится ладонъ изъ кадила... A солнце вешними лучами 
Но хора нѣтъ,—дьячекъ поетъ. Такъ и печетъ, такъ и печетъ. 

И такъ хотѣлось-бы быть чистымъ, 
Какъ этотъ день, какъ этотъ дымъ, 
Быть легкимъ, нѣжнымъ и душистымъ, 
И, какъ молитва, быть простымъ. 

Кузнечикъ. 

ТРИ Ж Е Л А Н І Я . 
Пьеса 0ля 5ѣтей. 

ДІзЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 

Василій, деревенскій парень. 
Настя, его сестра. 

Бѣдно убранная комната. Шкафъ, столъ, два 
стула. Дешевенькіе часы. 

НАСТЯ [одна, подметаеттДи убираетъ. По-

томъ глядитъ на часы]. У ж е ВОСемь ч а -

совъ! Того и гляди, вернется братъ 
Василій. Пора столъ накрывать. [Ста-
витъ метлу въ уголъ, открываетъ шкафъ и 
вынимаетъ изъ него посуду]. КарТОфеЛЬ, 
хлѣбъ, потомъ масла кусочекъ, и 
больше ничего. Маловато будетъ для 
Василія, потому что мой братецъ 
любитъ покушать... Я ыогла бы при-
купить еще и пару колбасокъ, да 
нѣтъ, объ этомъ и думать нечего. 
[Показываетъ, что въ карманѣ пусто]. ЭТОГО 
не будетъ. [Напѣвая пѣсенку, продолжаетъ 
накрывать къ ужину. Въ это время сзади неза-
мѣтно входитъ Василій]. 

В А С И Л І Й [въ сторону]. Постой, я ее 
напугаю! [Осторожно приближается къ Настѣ 
закрываетъ ей руками глаза и кричитъ сзади] 
Ухъ! 

Н А С Т Я [испуганно]. Ай! Батюшки, кто 
ЭТО? ("высвобождаясь И оборачиваясь]. КаКЪ 
ты меня испугалъ! 



4 Ты долженъ направить на 5. затѣмъ вставить эту пла- 6. и сжать эту резиновую 
меня аппаратъ, стинку... грушу на кишочкѣ. 

7. — Ну, Вася, теперь сни-
май. Нажимай грушу! 

8. Теперь пойдемъ домой! g.—ФилиппъІВозьмитыэтотъ 
аішаратъ, прояви пластинки и 
отпечатай карточки. Подашь 
ихъ мнѣ! 

I. — Стой, Вася, и не дви-
гайся- Я сейчасъ тебя сниму! 

10. — Что ты, Филиппъ? 
— Да, вотъ, карточки гото-

вы-съ! 

і2.—Да, очень похожи! отвѣ-
тили гости.—Въ особенности вы. 

2. Отлично! Вѣроятно, ты 3. A теперь ты сними меня! 
выйдешь очень хорошо. 

Ii.—Посмотрите, дорогіего-
сти, какъ похожи Вася и я! 
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ВАСИЛІЙ. Ну, ладнѳ, ладно, про-
сти... A теперь, сестра, давай ѣсть. 
Я голоденъ, какъ волкъ! 

НАСТЯ. Напрасно, братецъ; y насъ 
нѣтъ ничего, кромѣ картофеля и ку-
сочка масла. 

ВАСИЛІЙ. Какъ, ничего болыне?.. 
A я видѣлъ y лавочника славную 
свинину! 

НАСТЯ. И я видѣла. 
ВАСИЛІЙ И ты видѣла?.. Жаль, 

что денежки наши всѣ вышли за яр-
марку... А?.. [Садятся ужинать]. 

нACTя. Эхъ, хорошо живется бо-
гатымъ! 

ВАСИЛІЙ. Каждый день они мо-
гутъ ѣсть мясо. Чѣмъ больше де-
негъ онп бросаютъ, тѣ.мъ болыне y 
нихъ остается. 

Н А С Т Я . Можно подумать, что тѣ 
деньги, которыя они выкидываютъ 
за окошко, домовой назадъ имъ при-
носитъ. Эхъ, жаль, что мы не жи-
вемъ во времена русалокъ, домовыхъ, 
лѣшихъ и другихъ духовъ! Тогда 
стоило-бы только кликнуть ихъ и 
черезъ трубу влеталъ-бы какой-ни-
будь духъ, который дѣлалъ-бы для 
тебя все, что только пожелаешь. 

ВАСИЛІЙ. Эй, сестра, не говори 
вздора! 

НАСТЯ. Какъ, неужели ты не вѣ-
ришь... въ нечистую силу? 

ВАСИЛІЙ. Говорю тебѣ, что всякій 
мало-мальски образованный человѣкъ 
въ наше время знаетъ, что теперь 
нѣтъ никакихъ домовыхъ или руса-
локъ. 

НАСТЯ. Неужелн нѣтъ? 

ВАСИЛІЙ . Конечно, они были когда-
то, да только теперь ихъ болыде 
нѣтъ. 

НАСТЯ. Жаль... A вѣдь они ни-
чего кромѣ добра не дѣлали бѣд-
нымъ людямъ, — однимъ взыахомъ 
волшебной палрчки они могли пре-
вратить въ лринца любого крестья-
нина—такого, какъ ты, напри.чѣръ... 

ВАСИЛІЙ. A крестьянку вродѣ тебя 
сдѣлать принцессою! Да?.. 

НАСТЯ. Что жъ, это было бы не 
худо! 

ВАСИЛІЙ. He знаю, не знаю [рѣ-
жетъ хлѣбъ и находитъ въ немъ лисгикъ бу-

маги]. Что это? Бумага въ хлѣбѣ... 
НАСТЯ. ЧТО, ЧТО такое? 
ВАСИЛІЙ. Да еще и писанная! 
НАСТЯ. Что за диво! 
ВАСИЛІЙ. Да какъ чудно пахнетч> 

[нюхаехъ бумагу]. 

нАстя. Ужъ не домовой ли ее под-
сунулъ? 

ВАСИЛІЙ. Это чья-то шутка!.. Ну-ка 
смотри, что тамъ написано? 

НАСТЯ. Ну, ужъ нѣтъ, читай самъ! 
ВАСИЛІЙ. Да ну-же, прочти! 
НАСТЯ. A ты боишься? 
ВАСИЛІЙ. Да нѣтъ-же, a только 

[пристально глядитъ на буыагу, стараясь про-

читать], a только въ глазахъ рябитъ 
отъ такого лелкаго письліа. 

НАСТЯ- Ну, покажи [читаетъ вслухъ]. 

«Придумайте сообща тргі желанія, 
они немедленно будутъ исполнены». 

ВАСИЛІЙ [въ изумленіи]. Такъ II на-
писано тамъ? 

Н А С Т Я . Такч^ и написано. 
ВАСИЛІЙ. Дивное дѣло! 



НАСТЯ. Вотъ видишь, и до сихъ 
поръ еще есть духи, которые рады 
помочь людямъ! 

ВАСИЛІЙ. Мнѣ бы ужасно хотѣ-
лось поскорѣе произнести какое-ни-
будь желаніе. 

Н А С Т Я . Только подумай хоро-
шенько! 

ВАСИЛІЙ. Я б ы попросилъ нѣсколь-
ко милліоновъ денегъ. 

НАСТЯ. A я бы хотѣла быть вѣчно 
молодою. 

ВАСИЛІЙ. A я—чтобы жить вѣчно. 
НАСТЯ. A я—чтобы быть самою 

красивою дѣвушкою на 2Q верстъ 
вокругъ. 

ВАСИЛІЙ. Видишь, Настя, сколько 
хорошихъ вещей на свѣтѣ! Ихъ такъ 
много, что намъ невозможно ихъ 
всѣ имѣть. 

НАСТЯ. Какая жалость, что только 
три желанія! Хоть бы полдюжинку! 

ВАСИЛІЙ. Эка, ты небось хотѣла 
бы все получить сразу! 

НАСТЯ. Еще бы! Ну, a теперь да-
вай поужинаемъ, да хорошенько обо 
всемъ подумаемъ! 

ВАСИЛІЙ. A ну-ка, погляди ты еіце 
разокъ въ шкафъ, нѣтъ ли тамъ еще 
чего-нибудь, a то голодно какъ-то. 

НАСТЯ. Едва-ЛИ есть... [открываетъ 

шкафъ]. Вотъ, если бы я нашла тутъ 
хоть кусочекъ колбаски, какую про-
даетъ нашъ лавочникъ!.. [Вскрикиваетъ]. 

Ой, съ нами крестная сила! 
ВАСИЛІЙ [Въ испугѣ]. Что такое? 
НАСТЯ [Вынимая изъ шкафа тарелку съ 

колбасами]. Василій, ВОТЪ тебѣ И КОЛ-

баса, которой тебѣ такъ хотѣлось! 

ВАСИЛІЙ. Колбаса! 
НАСТЯ. Ну, да. 14 совсѣмъ теплая 

еще, паръ изъ нея идетъ! Смотри! 
ВАСИЛІЙ. Въ самомъ дѣлѣ! 
ЫАСТЯ. Это, вѣроятно, посылаетъ 

намъ нашъ домовой! 
ВАСИЛІЙ. H e ИНаче. [Сообразивъ]. 

Пропади она совсѣмъ, твоя колбаса! 
Одно изъ трехъ желаній уже тю-тю!.. 
Оно потрачено на нѣсколько жал-
кихъ колбасокъ! Эхъ, ты! 

НАСТЯ. Развѣ я знала, что такъ 
будетъ? У меня оыо нечаянно со-
рвалось съ языка, я и не подуыала 
о томъ, что изъ этого выйдетъ! 

ВАСИЛІЙ [Передразнивая]. НечаЯННО 

сорвалось, не подумала, что изъ 
этого выйдетъ! Вѣдь это самая страш-
ная ошибка, которую ты когда-лйбо 
дѣлала въ жизни! Подумай только: 
мы могли выбрать всего-на-всего три 
какія-нибудь вещи, a ты, ты! Выби-
раешь колбасу, ты подумай! Колбасу!.. 

НАСТЯ. Вася! 
ВАСИЛІЙ. Эхъ, убирайся ты сч. тво-

ею колбасою! He знаю, что далъ бы, 
чтобы она іірилигтла къ твоему носу!.. 

Н А С Т Я . Отстань, протнвный... [На-
чинаетъ илакать въ фартукъ]. 

ВАСИЛІЙ. Вѣдь этакую ты сдѣлала 
глупость! [Дѣвочка, играющая роль Насти, 
плача и всхлипывая, оборачивается назадъ и 
прикрѣпляетъ къ своему носу резиновую кол-
басу, которзчо она вынимаетъ изъ кармана, и 
ыадуваетъ. Такія колбасы продаются въ игру-
шечныхъ лавкахъ и въ писчебумажныхъ мага-
зинахъ. Для прикрѣпленія можетъ годиться про-
волочный зажимъ, который слегка прищемли-
ваетъ носъ]. 

НАСТЯ. Перестань ворчать!.. Ай, 
съ нами крестная сила! Что это y 

2 * 
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меня тутъ такое? [Оборачивается къ Ва-

силію]. Посмотри, что ты надѣлалъ. 
Теперь колбаса y меня на носу! 

ВАСИЛІЙ. Вотъ такъ іитука! 
НАСТЯ. Что-же я теперь буду дѣ-

лать? 
ВАСИЛІЙ. Погоди немножко, я тебѣ 

ПОМОГу. [Хватаетъ ножъ и хочетъ отрѣзать 

колбасу]. 

НАСТЯ. Ай, ай, ай! Больно! 
ВАСИЛІЙ. Что за исторія? 
НАСТЯ. Никакой исторіи нѣгъ; вѣдь 

самъ же ты пожелалъ, чтобы колбаса 
прилипла ынѣ къ носу. Она и прилипла! 

ВАСИЛІЙ. Теперь нужно сказать 
послѣднее желаніе! A то такъ и оста-
нется навсегда! Постой, постой, по-
годи немножко! Вѣдь это будетъ 
третье желаніе, и мы тогда огщть 
останемся съ тобою въ прежнемъ 
положеніи... 

НАСТЯ. Ты хочешь, значитъ, чтобы 
это гадкое украшеніе изъ колбасы 
навсегда осталось на мнѣ? 

ВАСИЛІЙ. Гадкое украшеніе,-—ни-
чуть не гадкое... вѣдь это такая слав-
ная колбаска, и выглядитъ превкусно... 

НАСТЯ. ТЬІ насмѣхаешься надо 
МНОЮ [плачетъ]. 

ВАСИЛІЙ [быстро]. Выслушай меня. 
Я попрошу сейчасъ нѣсколько ты-
сячъ милліоновъ, и когда мы разбо-
гатѣемъ, я закажу серебряный фут-
ляръ на твою колбасу. 

НАСТЯ. Благодарю покорно! 
ВАСИЛІЙ. Ну, такъ я закан^у зо-

лотой футляръ; будешь довольна? 
нлстя. He хочу я ни серебрянаго, 

ни золотого футляра! Мнѣ нужно, 
чтобы все было по-старому. 

ВАСИЛІЙ. Замолчишь ли ты? 
НАСТЯ. Нѣтъ, нѣтъ и нѣтъі 
ВАСИЛІЙ [разсерженно]. Говорю ТебѢ 

молчи! Я запреіцаю тебѣ высказы-
вать третье пожеланіе. 

НАСТЯ. Ты мнѣ запрещаешь? Ну 
хорошо-же, увидишь! [кричитъ]. ...Яже-
лаю, чтобы... 

ВАСИЛІЙ. Еще слово, Настасья, и 
Я Тебя ПОбьЮ. [Хватаетъ метлу и замахи-

вается на нее|. 

н A C T я. [кричитъ]. Я желаю, чтобы 
сейчасъ-же... 

ВАС.ИЛІЙ. [легонько бьегь ее метлою]. 

Вотъ тебѣ! 



НАСТЯ. А й , а й , а й ! [громко рыдаетъ, 
закрывшись фартухомъ]. 

ВАСИЛІЙ. Плачетъ... [бросаетъ метлу и 

подходмтъ къ Настѣ]. Настюша! 
НАСТЯ [стонетъ и всхлнпываетъ]. Несча-

стная я дѣвушка, родной мой братъ 
меня колотитъ. 

ВАСИЛІЙ. Ну, Настюша, развѣ я 
такъ больно тебя ударилъ! 

НАСТЯ [продолжаетъ рыдать] Пойду СеЙ-

часъ утоплюсь... 
ВАСИЛІЙ [плаксиво]. Да нѣтъ же, 

нѣтъ, Настюша. Этого не будетъ! 
Перестань сейчасъ-же. 

н A ст я. Жили мы до сихъ поръ 
въ мирѣ и согласіи, a теперь, смотри, 
все испортили намъ эти три желанія! 

ВАСИЛІЙ. Правда, правда! Какой-
нибудь часъ то.му назадъ мы еще ве-
село шутили и смѣялись... A теперь 
y тебя глупый носъ. 

НАСТЯ. Такъ вотъ, если хочешь, 
такъ ты... 

ВАСИЛІЙ. Д а , д а [кричигь твердо ирѣ-

шительно]. Эй ты, какъ тебя? Я желаю, 
чтобы ты сейчасъ-же убралъ свою 
колбасу съ Настинаго носа! 

Н А С Т Я . Васенька!.. [незамѣтно снима-
етъ колбасу съ носа, роняетъ ее на землю и 

третъ себѣ носъ]. Въ СаМОМЪ дѢлѢ, нѢтЪ 
ея болыде! [весело]. Посмотри, пожа-
луйста, правда, ея больше нѣтъ? 

ВАСИЛІЙ. Правда, правда, Настя! 
НАСТЯ. Какъ я тебѣ благодарна,-

Вася! 
ВАСЙЛІЙ. Ну, Настя, теперь мы оба 

отлично знаемъ, что для того, чтобы 
быть счастливыми, не нужно ни зо-
лота, ни колбасы! 

(з A H A В Ъ С ъ). 

Съ чешскаго 

H. Н. Новичъ. 

B E C H A . 

Дни свѣтлѣй и долыде стали,—  
Приближается весна; 
Нынче рамы выставляли; 
Намъ зима ужъ не страшна! 

Стаялъ снѣгъ, сбѣжалъ ручьями; 
Стукъ колесъ по мостовой, 

Полончі свѣтлыми мечтами 
Цѣлый день я свой не свой, 

Такъ и хочется на волю. 
Поскорѣе убѣжать -
Къ лугу, къ лѣсу, къ рѣчкѣ, къ полю 
Вольньшъ воздухомъ дышать. 

Ив. Б ѣ л о у е о в ъ . 



БАБУІПКИНА CKA3KA. 

Бабушка, разскажи намъ сказку! 
обратились дѣти къ сидѣвшсй въ 
уголку старушкѣ. Что ты все сидишь, 
молчишь, да вяжешь свой безконеч-
ный чулокъ? Наыъ скучно! 

Бабушка посмотрѣла на дѣтей че-
резъ висѣвшіс на самомъ кончикѣ 
носа непсне и улыбнулась. 

Да вѣдь на васъ не угодишь, 
отвѣтила она.—Вамъ все новое по-
давай, a я кромѣ старья ничего не 
знаю... Въ наше вре.чя были одтіѣ 
сказки, a въ ваше—совсѣмъ другія... 
Вамъ теперь подавай автомобилями, 
да сі-> воздушными шарами, a въ наше 
время дакъ-то хорошо мы летали на 
коврахъ-самолетахъ, да бьівали въ 
гостяхъ y Морского царя! Нѣтъ, 
дѣтки, ужъ увольте: на васъ теперь 
не угодишь! 

Но дѣти обступили ее со всѣхъ 
сторонъ. 

- Бабушка, мдленькая, разскажи! 
стали они просить ce.-—Мы не от-
станемъ отъ тсбя до тѣхъ поръ, пока 
ты не разскажешь! 

Бабушка отложила въ сторону чѵ-
локъ. 

Хоть H старое? спросила она. 
Хоть H староеі закричали дѣти 

хоромъ.—Мы будемъ слушать тебя 
со вниманіемъ. 

— И дослушаете до конца? 
[ [ дослушаемъ до конца! 

Бабушка оправила на себѣ наколку. 

протерла пенсне и опять принялась 
за чулокъ. 

— Ну, ладно, сказала она.—Сади-
тесь сюда поближеі 

Дѣти усѣлись къ ней потѣснѣе и, 
затаивъ дыханіе, сталн слушать. 

Ну-съ, начала бабушка, жилъ 
былъ царь съ царицею. Однажы по-
шелъ царь на охоту и увидѣлъ: си-
дитъ на дубу молодой орелъ. Только 
хотѣлъ царь его застрѣлить, a орелъ 
и проситъ: 

— He стрѣляй въ меня, государь, 
возьми лучше меня К'ь себѣ, я тебѣ 
пригожусь! 

Подумалъ-подумалъ царь, на что 
еыу можеті> пригодиться орелъ, и 
прицѣлился в'ь него опять. 

— He стрѣляй въ меня, государь, 
опять попросилъ его орелъ.—Возьмп 
лучше къ себѣ, я тебѣ пригожусь! 

Царь не послушалъ его и прицѣ-
лился въ него въ третій разъ. 

— He стрѣляй въ меня, царь-го-
сударь, въ послѣдній разъ попросплъ 
его орелъ.—Возьми лучше къ себѣ, 
я тебѣ пригожусь! 

Жалкч) стало царю орла, взялъ 
онъ его къ себѣ и сталъ его кор-
мить. И такъ много ѣлъ y него этотъ 
орелъ, что за два года съѣлъ y него 
всю птиду и весь скотъ, такъ что 
не осталось y даря ни овцы, ни ко-
ровы. Послѣ этого захотѣлъ орелъ 



летѣть, но не смогъ, не хватило y 
него силъ. 

Покорми меня, говоритъ онъ царю,— 
еще два года. 

— Да гдѣ же я возьму для тебя 
еще скота, отвѣчаетъ ему царь,— 
когда y меня саыого ничего не оста-
лось? 

— Хоть займи y кого-нибудь, да 
прокорми! 

Сталъ царь брать скотъ взаймы 
y сосѣдей и кормить имъ орла. Кор-
милъ-кормилъ, кругомъ задолжалъ, 
насилу прокормилъ орла еще два 
года. 

Послѣ этого орелъ захотѣлъ ле-
тѣть и поднялся такъ высоко, что 
чуть не за облака. A затѣмъ спу-
стился на землю и говоритъ царю: 

— Садись на меня, царь! Поле-
тимъ вмѣстѣ! 

Царь сѣлъ на орла и они иоле-
тѣли. 

Летѣли они, летѣли и прилетѣли 
на край синяго моря. Какъ только 
стали летѣть надъ водой, такъ орелъ 
сбросилъ съ себя царя прямо въ 
воду, такъ что царь намокъ по ко-
лѣни. Орелъ не далъ ему утонуть и 
подхватилъ его. 

- Что, царь, испугался? спросилъ 
онъ y него. 

— Испугался, отвѣтилъ царь. 
Полетѣли далыне. 
На серединѣ моря орелъ опять 

сбросилъ съ себя царя, такъ что 
онъ упалъ въ воду и намокъ по 
гюясъ. Только орелъ опять не далъ 
ему потонуть и опять подхватилъ его. 

— Что, дарь, испугался? спросилъ 
орелъ. 

— Испугался, отвѣтилъ царь. 
Полетѣли еще далыне. Долетѣли 

до какого-то другого моря и тутъ 
орелъ въ третій разъ сбросилъ съ 
себя царя. Царь упалъ и погрузился 
въ воду по самую шею. Только и въ 
третій разъ орелъ не далъ ему по-
тонуть и снова вытащилъ его изъ 
воды. 

— Что, дарь, испугался? спросилъ 
онъ его въ третій разъ. 

— Испугался, отвѣтилъ царь,—да 
все думалъ: авось ты меня вытащишь! 

— Ну, такъ вотъ видишь, царь, 
что такое страхъ смерти? Это тебѣ 
за старое! ІІомнишь, какъ я сидѣлъ 
на дубу, ты три раза прицѣливался 
въ меня и хотѣлъ стрѣлять. Вотъ 
такъ и я тогда три раза нугался, a 
все думалъ: авось ты меня не за-
стрѣлишь! 

Стыдно стало царю, да дѣлать He-
aero. Полетѣли они далыде. 

Летѣли-летѣли и залетѣли за три-
девять зеыель. 

— Посмотри-ка, дарь, обратился 
къ царю орелъ, что надъ нами и что 
подъ нами? 

— Надъ нами небо, отвѣтилъ 
царь,—a подъ наыи поле чистое, a 
посреди поля избушка стоитъ. 

-— Это домъ моей младшей сестры. 
Полетимъ туда! 

Опустились они на землю и сѣли 
прямо на дворъ орловой сестры. 
Выскочила къ нимъ на встрѣчу се-
стра, не знаета, гдѣ посадить орла, 



чѣмъ его накормить, a на царя во-
все и глядѣть не хочетъ. Оставила 
его на дворѣ, да сіце собакъ на He-
Hero натравила. Обидѣлся на нее 
орелъ, подхватилъ на крылья царя 
и полетѣлъ съ нимъ къ небу. 

— A ну-ка, царь, погляди на домъ 
сестры, обратился онъ къ царю,—  
что съ нимъ? 

- Горитъ!.. отвѣтилъ ему царь.— 
У твоей младшей сестры пожаръ! 

— Такъ ей и надо! Это ей за то, 
что тебя принять не съумѣла. 

Полетѣли далыле. Летѣли-летѣли, 
опять орелъ спрашиваетъ. 

— Посмотри-ка, царь, что надъ 
нами и что подъ нами? 

— Надъ нами небо, отвѣтилъ 
царь,—a подъ нами поле чистое, a 
среди поля домъ стоитъ. 

— Тамъ живутъ моя старшая се-
стра и моя мать. Полетимъ къ нимъ! 

Опустились они ыа дворъ къ матери, 
выскочили къ орлу старшая сестра 
и мать, стали отъ радостд плакать, 
не знаютъ, гдѣ царя посадить, что 
емѵ дать поѣсть. A орелъ стоитъ 
тутъ же, да глядя на нихъ и самъ 
радуется. 

— Ну, царь, сказалъ орелъ,—от-
дохни y насъ, a послѣ я расплачусь 
сл> тобой: отдамъ тебѣ все, что я y 
тебя съѣлъ. 

Отдохнулъ y него царь, a потомъ 
орелъ далъ ему корабль и два сун-
дучка—красный и зеленый и сталъ 
съ нимъ прощаться. 

-— Прощай, царь-государь, сказалъ 
онъ. -— Спасибо тебѣ! Счастливаго 

тебѣ пути! Только смотри, не отпирай 
сундучковъ, пока долюй не нріѣдешь. 
Красный сундучекъ открой на зад-
немъ дворѣ, a зеленый — на перед-
немъ! 

Взялъ царь сундучки, простился 
съ орломъ и поплылъ домой. По до-
рогѣ доплылъ онъ до какого-то 
острова, вышелъ на берегъ отдохнуть, 
вспомнилъ про сундучки и сталъ при-
дуыывать, что бы такое въ нихъ бы-
ло и зачѣмч. орелъ не велѣлд. откры-
вать ихъ по дорогѣ. Думалъ, думалъ, 
не утерпѣлъ, поставилъ красный сун-
дучекъ и открылъ его. 

И полѣзло оттуда столько разна-
го скота, и круппаго, и мелкаго, что 
и глазомъ не окинешь. Ужъ весь 
остров'і> скотомъ занятъ, самомуца-
рю помѣстмться негдѣ, a скотъ все 
выходит'ь изъ сундучка и выходитъ. 
Стаігь тутъ царь плакать, не знаетъ, 
какъ ему быть. 

Что-же мнѣ тегіерь дѣлать? 
приговариваетъ онъ. — Какъ опять 
загнать скотъ обратно ві. сундучекъ? 
Неужели оставлять его весь здѣсь, 
на островѣ, a самому домой съ пу-
стыми руками приходить? 

И видитъ — вышелъ изъ воды че-
ловѣкъ и подходитъ пря-чо къ нему. 

—• О чемъ такъ горько плачешь? 
сгірашиваетъ онъ царя. 

— Да какъ-же мнѣ не плакать, 
отвѣчаетъ царь,—когда я не знаю, 
какъ загнать весь этотъ скотъ въ 
таксй маленькій сундучекъ! 

— Давай я тебѣ загоню! 
— Загони пожалуйста! 





Только уговоръ: отдай мнѣ то, 
чего дома не знаешь. 

Думалъ, думалъ царь, чего онъ 
дома не знаетъ? Кажется, знаетъ 
все. Подумалъ и согласился. 

Хорошо, говоритъ человѣкъ,— 
теперь я загоыю тебѣ скотъ. 

И, дѣйствительно, весь скотъ за-
гнал'в въ сундучекъ. Царь взялъ 
сундучки, сѣлъ опять на корабль и 
поплылъ далыне. 

Пріѣзжаетъ домой, глядь—a безъ 
него y него сынъ родился. Сталъ 
его царь цѣловать и миловать, a 
самъ такъ и рыдаетъ. 

Чего ты? спрашиваетъ его ца-
рица. 

- Съ радости, отвѣчаетъ царь, a 
самъ-то побоялся ей правду сказать, 
что царевича надо отдавать тому че-
ловѣку. 

Вышелъ онъ потомъ на задній 
дворъ, открылъ красный сундучекъ 
и подѣзли оттуда быки и коровы, 
открылъ на переднемъ дворѣ зеле-
ный сундучекъ — и появился передъ 
нимъ богатый фруктовый садъ: ка-
кихъ, какихъ только въ немъ де-
ревьевъ не было! Царь такъ обра-
довался, что и забылъ отдавать сына. 

Прошло двадцать лѣтъ. 
Захотѣлось какъ-то царю иогулять 

и пошелъ онъ къ рѣкѣ. Какъ вдругъ 
вылѣзаетъ изъ рѣкн тотъ самый че-
ловѣкъ, который ему загонялъ когда-
то на островѣ въ сундучекъ скотъ. 

— Скоро-же ты, дарь, забываешь 
свои обѣщанія, говоритъ онъ. 

— Какія? спрашиваетъ царь. 

— A кто обѣщалъ отдать мнѣ то, 
чего доыа не знаетъ? 

— A самъ-то ты кто? 
— A развѣ ты не знаешь? Я Во-

дяной царь, тотъ самый, что тогда 
на островѣ тебѣ скотъ въ сунду-
чекъ загонялъ! 

Вспомнилъ тутъ царь свое обѣіца-
ніе, вздохнулъ глубоко и ничего не 
отвѣтилъ. Только вернулся домой и 
сталъ печальный и грустный. Стала 
царица разспрашивать его и повѣ-
далъ ей дарь все, что съ пи.мъ про-
изошло. 

ІІогоревали они, поплакали вмѣетѣ 
и рѣшили, что дѣлать нечего,—надо 
отдавать царевича Водяному царю. 
Отвезли его на взморье и оставили 
на іморско.яъ берегу одного. 

Оглядѣлся царевичъ кругомъ, уви-
далъ тропинку и пошелъ по ней. 
ІІІелъ-шслъ и очутился въ дре.му-
чеиъ лѣсу. Стодтъ въ лѣсу избушка 
на курьихъ ножкахъ. 

«Дай, думаетъ царевичъ,—зайду!» 
И вошелъ въ избушку. A тамч̂  

жила баба-яга. 
— Здравствуй, даревичъ! сказала 

она ему.—По волѣ, аль поневолѣ? 
-— Эхъ, бабушка, отвѣтилъ ей 

царевичъ,—напой, накорми, a гтотомъ 
и спрашивай! 

Напоила она его, накормила и раз-
сказалъ опъ ей безъ утайки все. 

— Слушай, царевичъ, говоритъ 
ему баба-яга.—Жаль мнѣ тебя, да 
дѣлать нечего. Сдѣлай вотъ какъ: 
пойди на море, спрячься въ кусты и 
жди. Прилетятч> купаться двѣнадцать 



голубицъ. Все это дочери Водяного 
царя. Онѣ обернутся красными дѣ-
вицами и начнутъ плескаться въ во-
дѣ; такъ ты подкрадись потихоньку 
и схвати y старшей дѣвицы сорочку. 
A потомъ попадутся тебѣ на встрѣ-
чу. Объѣдало, Опивало, да Морозъ-
Трескунъ. Ты ихъ захвати съ собою 
H пди къ Морскому царю. 

Такъ царевичъ и сдѣлалъ. Про-
стился съ бабой-ягой, пошелъ къ 
морю, засѣлъ въ кусты и сталч, под-
лсидать. Какъ вдругъ прилетѣли двѣ-
надцать голубицъ, ударились о землю, 
обернулись красными дѣвицами и 
стали купаться. Царевмчъ подкрался, 
взялъ y старшей сорочку и ОІІЯТЬ 

спрятался въ кусты. Выкупались дѣ-
вицы. вышли на берегъ; одиннадцать 
подхватили свои сорочки, обернулись 
птицами и полетѣли доыой, осталась 
одна старшая—Василиса Премѵдрая. 
Стала молить его и цросить: «Отдай 
сорочку, добрый молодецъ, придешь 
къ моему отцу, Водяному царю, такъ 
я тебѣ пригожусь!» Царевичъ отдалч> 
ей сорочку, она обернулась птгщей 
и полетѣла вслѣдъ за сестрами. A 
онъ поінелъ дальше. Повстрѣчались 
ему затѣмъ три пріятеля—Объѣдало, 
Огшвало и Морозъ-Трескунъ. Взялъ 
онъ ихъ съ собою и отпрнъйлся къ 
Водяному царю. 

Здорово, дружокъ! сказалъ 
онъ.—Что такъ долго ко мнѣ не прихо-
дилъ? Я ужъ усталъ, дожидаясь тебя! 

— Да вотъ отецъ все ыеня къ тебѣ 
не посылалъ! отвѣтилч> Царевичъ,— 
He моя въ томъ винаі 

— Ну, твоя вина, или не твоя,— 
мнѣ дѣла нѣтъ. Изволь-ка теперь 
искупить ее! 

— Что-же я долженъ дѣлать? 
— A вотъ построй-ка за одну 

ночь большой хрустальный мостъ, 
чтобы къ утру былъ готовъ! He по-
строишь,—голова долой! 

Идетъ Царевичъ отт> Водяного, a 
самъ тяжело вздыхаетъ. 

Увидала его въ окошко Василиса 
Премудрая и спрашиваетъ:— 

— О чемъ, Даревичъ, такъ тя-
жело вздыхаешь? 

— Да какъ-же мнѣ не вздыхать, 
отвѣтилъ Царевичъ, — когда твой 
отецъ велитъ въ одну ночь хрусталь-
ный мостъ построить, a я и мо-
лотка-то въ рукахъ держать не умѣю! 

— Ничего, лол-сись себѣ спать! 
Утро вечера мудренѣе! 

Ушелъ Царевичъ и легъ спать, a 
она вышла на крылечко и свистнула 
въ свистокъ. Откуда ни возьмись, ми-
гомъ сбѣжались со всѣхт. сторонъ 
работники: кто мѣсто ровняетъ, кто 
кирпичи, кто хрусталь таскаетъ. По-
утру встаетъ Царевичъ,—a мостъ 
уже готовъ. A Василиса Премудрая 
сунула ему въ руки метлу и поста-
вила его на мосту. 

— Стой, сказала она ему,—здѣсь, 
и дѣлай видъ, что мостъ подмета-
ешь. Сейчасъ пойдетъ мимо отецъ! 

Сталъ Царевичъ на мосту и ма-
шетъ метлой, будто его подметаетъ. 
Выходитъ Водяной царь, увидалъ, 
оглядѣлъ мостъ со всѣхъ сторонъ и 
похвалилъ. 



— Спасибо, Царевичъ! сказалъ 
онъ.—Хорошо сдѣлалъ мостъ. Те-
перь всггъ тебѣ еще задачд: Насади 
къ завтрашнему дню большой, вѣт-
вистый садъ Ii чтобы въ томъ саду 
птицы райскія летали и распѣвали п 
чтобы на деревьяхъ висѣли уже спѣ-
лые плоды! 

Какъ тутъ сдѣлать, чтобы за одну 
ночь выросли деревья и созрѣли плоды? 

Идетъ Царевичъ къ себѣ, a самъ 
тяжело вздыхаетъ. 

:— О чемъ, Царевичъ, такъ тя-
жело вздыхаешь? спрашиваетъ его 
опять Василиса. 

— Да вотъ, отвѣчаетъ Царевичъ, 
—гіриказалъ твой отецъ за одну ночь 
садъ посадить, и чтобы въ немъ и 
птиды летали п плоды всякіе поспѣ-
вали! A какъ мнѣ это сдѣлать? 

— Ничего, Царевичъ, ложись себѣ 
спать! Утро вечера мудренѣе! 

Ушелъ Царевичъ и легъ спать, a 
Василиса вышла на крылечко и опять 
свистнула въ свистокъ. Выбѣжали 
со всѣхъ сторонъ садовники, поса-
дили зеленый садъ, въ саду птицы 
райскія распѣваютъ, a на деревьяхъ 
спѣлые плоды висятъ. Какъ взгля-
нулъ Царевичъ по утру, такъ и ах-
нулъ. Ничего красивѣе он'ь никогда 
не видалъ. Взялъ онъ метлу въ рукк-
и вышелъ въ садъ. Гдѣ дорожку под-
мететъ, гдѣ листочекъ подниметъ. 

— Спасибо, Царевичъ! похвалилъ 
его Водяной.—Хорошій садъ наса-
дилъ! Молодецч.! Исполни теперь по-
слѣднее дѣло,—и будемъ жить и 
хлѣбъ-соль дѣлить. ІТокажу я тебѣ 

сейчасъ своихъ двѣнадцать дочерей: 
всѣ онѣ похожи между собою, каіп^ 
капли воды, лидо въ лицо, волосіі 
въ волосъ, платье въ платье. Если 
узнаешь, которая изъ ндхъ Василиса, 
на той я тебя и женю, a не узна-
едіь—велю тебя казнить. 

Узнала про то Василиса, улучила 
минуту и говоритъ Царевичу:— 

— He тужи, Царевдчъ! Когда бу-
дешь узнавать меня, то y меня на 
правой щекѣ будетъ мушка сидѣть! 

Кликнулъ Царь своихъ дочерей, 
стали онѣ всѣ въ рядъ и сталч5 Ца-
ревичъ ихъ угадывать. Какъ вдругъ 
прилетѣла мушка и сѣла одной изъ 
нихъ на іцеку. 

— Вотъ она! воскликнулъ Царе-
вичъ. 

— Дѣлать нечего, отвѣтилъ Во-
дяной,—ты угадалъ. Бери-же ее себѣ 
въ жены и будьте вы ліужъ и жена! 

Повѣнчали ихъ и стали ішръ пп-
ровать. 

Только не можетъ никакъ успо-
коиться Водяной, что его такъ обо-
шелъ Царевичъ, и все думаетъ: какъ-
бы его дзвестм, какую-бы ему еіце 
неисполнимую работу придумать? И 
придумалъ: Наготовилд множество 
всдкаго кѵшанья—сотнѣ человѣкъ не 
съѣсть! И приказываетъ онъ Царе-
вичу все это съѣсть, a не то—хѵдо 
будетъ! 

— Батюшка, проситъ Царевичч3;—  
есть y меня здѣсь старичокъ одднъ, 
дозволь и ему закусить сь нами! 

Что-жъ, отвѣчаетъ Водяной,— 
пусть придетъ! 



Кликнули Объѣдалу, онъ явился 
и мигоыъ ничего не бывало. Сидятъ 
гости голодные и нечего имъ ѣсть: 
все разомч? проглотилъ Объѣдало. 

Тогда наставилъ Водяной царь 
всякаго питья сорокъ бочекъ и при-
казываетъ Царевичу, чтобы ничего 
не осталось. A самъ думаетъ: «На-
пьется Царевичъ, лопнетъ и умретъ». 
A Царевичъ видитъ, что ему всего 
не выпить и обращается къ Водя-
ному царю: — 

— Есть y меня другой старичокъ, 
дозволь и ему выпить за твое здо-
ровье! 

— Пусть придетъ! отвѣчаетъ Во-
дяной. 

Позвали Опивалу. Какъ только 
онъ явился, такъ въ ту-же минуту 
все и выпилъ. Сидятъ гости, головами 
качаютъ!—Ну, Водяной царьі Умѣлъ 
угостить! Ни одной капельки на столѣ 
нѣтъ, нечѣмъ и горло промочить! 

Видитъ Водяной царь, что ничто 
не беретъ, приказалъ чугунную баню 
истопить, да такъ жарко, чтобы она 
покраснѣла. Затопили работники 
баню, раскалили ее до-красна, такъ 
что за пять верстъ подойти нельзя. 
Видитъ Царевичъ, чго дѣло плохо, и 
говоритъ Водяному царю: — 

— Ужъ очень въ твоей банѣ угар-
но. Дозволь сначала моему слугѣ въ 
ней попариться! 

— Пускай попарится, отвѣчаетъ 
Водяной, a самъ думаетъ: «сгоритъ 
и этотъ». 

Вошелъ въ баню Морозъ-Трескунъ; 
въ одинъ уголъ дунулъ, въ другой 

плюнулъ — и вдругъ такъ холодно 
стало, что въ банѣ вода замерзла и 
сосульки повисли. ІІошелъ Царевичъ 
въ баню и кричитъ:— 

— Эй, поддайте пару, a то за-
мерзъ! 

A Водяной царь сидитъ, хмурится 
и чѣмъ-бы извести Царевича все 
прпдумываетъ. 

«Теперь ужд. я его доканаю», ду-
маетъ онъ, — «теперь ужъ онъ не 
останется живой!» 

A Василиса догадалась, въ чемъ 
дѣло, и говоритъ:— 

— Уйдемъ, Царевичъ, a то худо 
будетъ! 

Сѣли они на коней и поскакали. 
'Вхали они, ѣхали, много верстъ 

проѣхали. 
— Слѣзь-ка, Царевичъ, съ коня, 

обратилась къ нему Василиса,—и по-
слушай, нѣтъ-ли за нами погони? 

Царевичъ слѣзъ, приложилъ ухо 
къ землѣ и говоритъ:— 

— Слышу топанье многихъ копытъ. 
Болыпая за нами идетъ погоня! 

Слѣзла тогда и Василиса съ коня, 
оборотила коней колодеземъ, себя 
ковшикомъ, a Царевича старымъ ста-
ричкомъ. 

Прибѣгаетъ погоня. 
— Эй, старикъ! He видалъ-ли Ца-

ревича съ красной дѣвицей? 
— Видѣлъ, родимые, только давно-

давно! отвѣчалъ старичокъ. — Они 
еще въ ту пору проѣхали, когда я 
молодыліъ былъ! 

Возвратилась погоня къ Водяному 
царю. 



— Нѣтъ, говоритъ она ему,—ни 
слѣдовъ, ни вѣсти. Только и видѣли, 
что старика возлѣ колодца, да по 
водѣ ковшикъ плаваетъ... 

— Что-жъ вы ихъ не брали? за-
кричалъ на нихъ Водяной царь и 
нослалъ другую логошо. 

A тѣмъ временемъ Царевичъ съ 
женою уже далеко уѣхали. 

Услыхала Василиса новую погоню, 
оборотила Царевича старымъ гіопомъ, 
сама сдѣлалась ветхой церковыо, a 
коней- — двумя могилками. 

— Эй, старикъі крикнула Царе-
вичу погоня.—He видалъ-ли добраго 
молодца съ красной дѣвицей? 

—• Видѣлъ, родимые, только дав-
нымъ давно, отвѣтилъ имъ Царе-
вичъ, — еще въ тѣ времена, когда 
эта церковь строилась. 

И вторая погоня возвратилась къ 
Водяному царю ни съ чѣмъ. 

ГІоскакалъ тогда за Василисой да 
за Царевичемъ Водяной царь самъ. 

Услышала его Василиса Премудрая, 
оборотила коней медовою рѣкой съ 
кисельными берегами, Царевича селе-
знемъ, a себя уткою-—и плаваетъ. 

Накинулся Царь на рѣку: пилъ-
пилъ, до того допился, что и ЛОІІ-
нулъ! Тутъ и духъ испустилъ. 

A Царевичъ съ Василисою поѣха-
ли далыде. 

Стали они подъѣзжать домой къ 
отцу и матери Царевича и такъ y 
нихъ пріятно стало на душѣ! 

— Ступай ты, Царевичъ, впередъ, 
обратилась къ Царевичу Василиса.— 
Покажись отцу съ матерью и попроси 

y нихъ благословенія для .меня. Мы 
вѣдь съ тобою безъ ихъ благосло-
венія вѣнчались! Только запо.мни мое 
слово: со всѣми цѣлуйся, но не цѣ-
луй только своей сестры, a то меня 
позабудешь. 

Пріѣхалъ Царевичъ доыой, сталъ 
со всѣми цѣловаться, здороваться,—• 
подвернулась тутъ ему младшая се-
стра, поцѣловалъ онъ и ее. ІІоцѣ-
ловалъ—и въ тотъ-же мигъ позабылъ 
о Василисѣ. Ждала она его, ждала, 
заплакала, догадалась, в-ь чедгь дѣло, 
и пошла въ городъ. Здѣсь наняла 
она себѣ комнатку y одной старушки 
и стала y ней жить. 

Нрошло три мѣсяда. 
Задумалъ старый Царь своего Ца-

ревича женить. Сосватали ему не~ 
вѣсту, объявили объ этомъ всему 
царству и приказалъ Царь, чтобы 
сколько ни есть y него народа, что-
бы всѣ шли поздравлять жениха и 
невѣсту и несли въ даръ по пирогу 
съ начинкой. 

Услышала про это и Василиса. 
— Дай, бабушка, обратилась она 

къ старушкѣ, y которой жила,—я 
пирогъ ІДаревичу испеку. 

Пеки! отвѣтила ей старушка и 
затопила для нея печь. 

Василиса взяла муки, замѣсила тѣ-
сто, сдѣлала пирогъ, положила туда 
начинки, посадила туда голубя съ 
голубкой и ионесла пирогъ во дво-
редъ. 

A тамъ уже пиръ шелъ горой. 
Подали на столъ пирогъ Василисы 

и только разрѣзали его пополамъ, 



какъ вылетѣли оттуда голубь и го-
лубка. Голубка летитъ за голубемъ, 
плачетъ, a сама приговариваетъ: 

— He забудь меня такъ, какъ Ца-
ревичъ забылъ Василису ІІремудрую! 

Тутъ только Царевичъ вспомнилъ 
про свою жену. 

Онъ выскочилъ изъ-за стола, схва-
тилъ ее за руки, подвелт> ее къ отцу 
H къ матерн и всенародно объявилъ: 

— Вотъ моя настоящая жена! 
И посадилъ ее съ собою рядомъ. 
И заиграли трубы, забили бараба-

ны и полилось вино рѣкою. Всѣ стали 
ихъ поздравлять и желать имъ сча-
стья и веселья, и сами веселились до 
утра. 

A Царевичъ съ женою стали жить, 
да поживать, да добра наживать. 

(no A. Н. Аѳанасьеву). 

ШАРАДА № 9. 

Есть государства и державы, 
Есть націй много и столицъ 
И всюду встрѣтите меня вы: —  
Меня поютъ мильоны лицъ. 
И еслн цѣлое возьмете, 
To тамъ на стѣнкѣ вы найдете 
Второй его-же части видъ. 
Онъ въ рѣдкой школѣ не виситъ. 
Слогъ первый мой поютъ и въ цѣломъ, 
A цѣлыхъ—много во второй, 
Вторыхъ-же на всёмъ свѣтЬ бѣломъ 
Всего одна и нѣтъ другой. 
Совсѣмъ проста шарада эта 
И такъ лёгко ее рѣшить! 
И ждемъ мы вашего отвѣта, 
Чтобъ ваше шія помѣстить. 

ЗАДАЧА № 5 . 

Даны четыре слова: икра, 
рига, 
торгъ, 
Марія. 

Переставить въ каждомъ изъ НІІХЪ 

буквы такъ, чтобы получилось: 

Изъ перваго—рѣчныя животныя, 
Изъ второго—то, что очень любятъ 

дѣти. 
Изіі третьяго—пещера. 
Изтз четвертаго—войско. 
При этомъ начальныя буквы эгихъ 

новыхъ словъ должны составить со-
бою названіе русскаго большого го-
рода. 

ГОЛОВОЛОМКА. 

Какіе металлы находятся въ слѣ-
дующихъ фразахъ: 

1) Отъ лѣтняго тепла тина стала 
горячей. 

2) Около воды растетъ камышъ. 
3) За вороыъ гнались, но онъ уже 

лѣзъ около канавы и спрятался въ 
нее. 

4) Глядите: все ребро мамонта по-
крыто плѣсенью! 

5) Отъ удачнаго роста льна за-
висятъ цѣна и качество полотна. 

6) У кита во рту тьма длинныхъ 
пластинокъ, которыя принято назы-
вать китовымъ усомъ. 



АРИѲМОГРАФЪ № 4 . 

Слово повернуто задомъ напередъ 
H состоитъ изъ десяти буквъ і. 2. 
3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. іо. Буквы 9. 8. 
4. 6. іо. і означаютъ базаръ, 7. 3. 
9. і—маслянистое вещество, ю. 6. 
5. 9. 3. 2. і—принадлежность перед-
ней, 5. 3. 4. 6—напитокъ, 2. 9. 3. 
10. I—повышеніе голоса, ю. 4. 3. 7. 
4. 3. 2. і—любителя книгъ, 9. 8. 7. 
3. 2. і—названіе гриба, 4. 6. 7. і —  
инструментъ, необходимый въ домаш-
немъ быту. 4. 8. 9. 6. 2. і—водяную 
птицу. 

Найти всѣ эти слова и задуманное 
слово, которое означаетъ ягодный 
кустарникъ. 

(Фамиліи иодпнсчиковъ, вѣрно рѣ-
шившихъ эти шараду, задачу, голово-
ломку и ариѳмографъ, будутъ напе-
чатаны). 

РѢШЕНІЕ ІНАРАДЫ № 7 . 
Вино -Е градъ — Виноградъ. 

РѢШЕНІЕ РЕБУСА № 4 . 
Кольцо въ п Д- рожь Д- ива Д- лъ Д-

въ Д- воронъ Д- ежъ Д- ѣ = Кольцовъ 
проживалъ въ Воронежѣ. 

Шараду вѣрно рѣшили: ІОлій Трофи.мовъ, Шура 
Пронина, Юля Пяткова въ Харьковѣ, Володя 
Новиковъ въ С.-Петербургѣ, Петя Казицкій въ 
Оклѣ, К.оля Романовскі" въ Выборгѣ, Д. Н. Ива-
новъ, Толя ИІмидтъ въ Ямбургѣ, Наташа Изер-
гина въ Усть-Двинскѣ, Олетъ Добровольская 
въ Спб., Грмша Годикъ, Рафаилъ Гринбергъ въ 
Бобринцѣ. 

Ребусг вѣрно рѣшили: Валя Покровская въ За-
донскѣ, Доля Грмгорьевъ въ Кологривѣ, Боря 
Максимовъ, ЕІюша Синякова въ Спб., Мнша 
Колбасьевъ въ Гатчинѣ, Маруся и Тася Бли-

новы, Сережа Коммиссаровъ въ Спб., Ольга Фей-
гина въ Одессѣ, Ирена Блокъ въ Армавирѣ, 
ІОля ІІяткова въ Харьковѣ, Соня Толстая - 
Christchurch, Hants, England, Нина Ханыкова въ 
Сергачѣ, Сережа Плакса-Ждановичъ въ Драсно-
ярскѣ, Леля и Шурикъ Никольскіе въ Спб., 
Лиза Молчанова въ Читѣ. 

Ребусь и іиараду вѣрно рѣиіили: Зоя и Пава Ца-
репко въ Алупкѣ, Коля Даниловъ въ Саратовѣ, 
ІОра Држевецкій въ Полтавѣ, ПІета Мякишева 
въ Севастополѣ, Валя Гавриловъ въ Спб., Ге-
орпй 'Геръ-Григоріанцъ въ Спб., Милочка Че-
ботарева, Люля Иванова въ Варшавѣ, ІОрикъ 
Гершгейічеръ на ст. Новая Баварія, Жоржикъ 
Новицдій въ Севастополѣ, Соня Чеканова въ 
Харьковѣ, Котя и Катя Николаевы въ Харь-
ковѣ, Беби Файнциммеръ въ Екатеринославѣ, 
ОлечкаиГалочка Баженовы въ Харьковѣ, Сергѣй 
Копытько въ Екатеринославѣ, Анна Хвостова 
въ Вологдѣ, Надя Золотарева въ Острѣ, Таня 
Полозова въ Радомѣ, Маруся Бальцеръ въ Мо-
сквѣ, Исаакъ Чернеръ въ Миргородѣ, Нина Яки-
мова, Аня и Лиза Журавскіе въ Кіевѣ, Андрюша 
Федотовъ—донской казачокъ, Боря Гельцеръ въ 
Кіевѣ, Миша Ефремовя. въ Сумахъ, Надя Пана-
футина въ Н.-Новгородѣ, Таня и Оля Беръ во 
Владимірѣ, Евгенія Хорватъ въ Люцинъ, ПІура 
Кудряева въ Спб., Ната Дитяткина въ Ст.-Руссѣ, 
Ксенія Слезскинская въ Новгородѣ, Аня Тихо-
ыирова въ Спб., Наташа Бѣлоножкиыа въ Спб., 
Таня и Веня Голубъ въ Спб., Нюта Хлѣбни-
кова въ С.пб., Ваня Петропавловс.лй на ст. Се-
ребрянка, Юля Пшенская, Настя и Лена Костины, 
Анюта Линина въ Ржевѣ, Коля Джежелей въ 
Москвѣ, Надя Вобовская въ Нахичевани на Дону, 
Петя Мойсеенко въ Харьковѣ, Е. Жолобова въ 
Вильнѣ, Вова и Толя Ягодпны въ Омскѣ, 
К- Ротманъ въ Ар.чавирѣ, Катя Вильчковская 
въ Спб., Леля it Галя Дыховы въ Сызрани, Се-
режа Цуриковъ въ Орлѣ, Леля Бориеоглѣбская 
въ Усть-Сысольскѣ. 

Ребусг №} правилъно рѣшила: Маруся Ѳоменко—  
с. Безопасное. 

РАЗГОВОРЪ МЕЖДУ СОСФДЯМИ: 
— Помилуйте, ваши пѣтухи перелетѣли ко мнѣ 

черезъ заборъ и склевали всѣ мои двѣты!.. Эти 
ни на что не похоже! 

— Наоборотъ, сосѣдъ... Вотъ если-бы ваши 
двѣты перелетѣли ко мнѣ черезъ заборъ и скле-
вали .чоихъ пѣтуховъ, тогда это дѣйствительно 
было-бы ни на что не похоже. A теперь чего-же 
вы обижаетесь? 
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